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Ha cerogHAIIHMII IeHb MOXXHO C YBEPEHHOCTBIO TOBOPUTD O IIOIY-
JIAPHOCTYU M3YYeHUs] CEMAaHTUKV IIPeIIOrOB Cpefyl TMHIBUCTOB. JloKa-
3aTeJIbCTBOM TOMY CITY)XUT GOJIbIIOe KOMNYECTBO PAabOT, MOCBAIIEHHbIX
[AHHOIT TeMe, HAIIpUMeP, TaKuX aBTopos, Kak K. I. JIunpgksuct, K. Ban-
menyas, A. Iepckosun, T. H. Manap, O. H. CemusepcToBa u fp. B 1o xe
BpeMsA 3a CTO/Ib OOMIMPHBIM YUCIOM PaboT 3a4acTyi0 KPOETCS VICIIONb-
30BaHNe Pas/IMYHbIX IIOAXOM0B K M3YYEHNIO 3HAYEHMs IPEIIOroB. ITO
CBA3aHO C TeM, YTO B TedeHMe BCell ICTOPMUIU MCCIeOBAHNIT IMHTBYCTDI
II0-Pa3HOMY PAacCMaTpPUBA/IN 3Ty YaCTb PEUNL.

[Ipy M3ydeHUN CeMaHTUKM IPEMIOroB, OyAb TO HATCKMII MIN pyc-
CKIUIT sA3BIKM, HEOOXOLMMO B IIEPBYIO OdYepefb pacCMaTpuBaTh Cylle-
CTBYIOL[YIe TTOIXO/IbI K ONMMCAHNIO CEMAaHTUKY IPE//IOrOB, KOTOPBIX IIPHU-
[Iep>KMBAIOTCS B CBOMX pabOTaX OTeYeCTBEHHbIe U 3apyOeXKHbIe JIMHI-
BUCTBL. B CBSI3M ¢ IPOCTPAHCTBEHHBIMU IIPEJIOTaMIU CTIeAYeT OIpefie-
JINTH JIBa BOKHBIX NMOHATH: pedepeHT u penstyM. [lepBolit sBIseTCS
06beKTOM, IHOJIOXKEeH)MEe KOTOPOTO B IIPOCTPAHCTBE OIPENeNAeTCs IpK
IIOMOIIM ITIPEJJIOra, a BTOPOI — OOBEKTOM, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO
omperenseTcs monoxenue pepeperra. Oba 9Tu TepMIUHA BCTPEYAIOTCA
B paboTax MCCIefoBaTenell CeMaHTUKI IPEIOroB, B YaCTHOCTH B pa-
6orax O. H. CenmnBepcToBOIL.

B 11€/10M MOXXHO TOBOPUTb O HECKO/IBKUX TPYIIIaX HOAXOHOB, KO-
Topble udQepeHunpy0TCs B 3aBUCUMOCTY OT TOYKM 3PeHUs MCCIIe-
[oBaTe/Isl HA CTPYKTYPY 3HAYEHNs IIPEM/IOra, a TakKe HeOOXOAMMOCTHI
PacCMOTpPEeHNUSA BHYTPUA3SBIKOBBIX M SKCTPATMHIBUCTUYECKUX CBSA3EIL.
B nepBoMm crydae MblI IOApasymMeBaeM HajMuue y IPEAjIora jeKcude-
CKOTO U IPaMMAaTU4eCKOrO 3HaYeHMIIT, MHOTO3HAYHOCTD IIPEJIOTOB 1 ee
CTPYKTYpy. Bo BTOpoM ciiydae BO3HMKAeT BOIPOC O HEOOXOAMMOCTI
PaccCMOTPEHNs IPeJIOroB UCKIIOUUTEIbHO B PaMKaX A3bIKOBON CUCTe-
MBI WIN TIOUCKA CBS3Y MX 3HAYEHMII C OKPYIXKAIOLIYM MMUPOM.

Ha nporspkeHuu Bceil MCTOPUM M3YYEHVS] CEMAHTMKI IIPEIOrOB
B3I/IAAbI JIMHIBUCTOB Ha IIPEACTAB/ICHHBIE BBIIIE IIOJIOKEHVS IOCTe-
HeHHO MeHsAnuch. Ha 3ape nccnegoBaHmit mpefjiory OTBOAMIACH BeCbMa
He3HaulTe/IbHas POJIb, @ CaM OH PacCMaTPMBAJICA /UIIb KaK GopMaiib-
Hasl CMHTaKCH4YecKas euHMIA. BrociencTBuu B pesynbraTe BOIOLMN
B3I/IAZIOB HA CEMAHTHUKY Y IIPEJIOrOB MCCIEHOBATeIN CTaIM BBIE/IATD
COOCTBEHHOE JIeKCHYeCKOe 3HadyeHNe, a TAKXKe Ha/audue y IpPeJjIoros
TAaKOJl YepThl KAK MHOTO3HAYHOCTb.
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Heckonbko nHa4e 06CTONT /0 C BOIPOCOM O HEOOXOAMMOCTH W3-
ydeHMA IIPEfIOTOB B CBA3M CO 3HAHMAMM 4eloBeKa 00 OKpy)KarolieM
mupe. ViccnenoBareny pasgeInch Ha TeX, KTO CUUTAET, YTO MPeIor
HeoOXOIMMO M3y4aTb B paMKaX BHYTPUA3BIKOBOJ CHCTEMBI, I TeX, KTO
BBIXOAUT 33 €€ PaMKU U YYMTbIBaeT HaIy (OHOBbIC 3HAHVA U IIpef-
CTaBJIEHMSI O MUpe.

Ha ocHoBe npencTaBIeHHBIX KPUTEpUEB MOXXHO TOBOPUTb O CY-
I[eCTBOBAHMY CMHTArMaTMYECKOTO ¥ MapaJUTrMaTIYeCKOro ITOIXOMOB.
B pamKax CMHTarmMaTm4ecKkoro IOAXOAa 3Ha4YeHMA NMPOCTPAHCTBEHHBIX
IPEIOr0B PacCMaTPUBAIOTCA B PasHOOOPA3HBIX KOHTEKCTAX, T. €. Ha-
IO IPsAMas 3aBUCUMOCTD OT 3HAYEHUII A3BIKOBOTO OKPY>KEHUSA Ipell-
nora [Lindkvist, 1976]. B cBolo oduepenb IpM IapafgurMaTU4ecKOM
HOZIXOfIe MCC/IefOBAaTeIN BBICLAIOT 3HAUEHUs IPEIJIOrOB B S3BIKOBOIL
CUCTeMe, CTaBsl BO IVIABY YIJIa He KOHTEKCTHOe yHOTpebseHMe, a code-
TaHMs CeMaHTNYeCKUX KOMIIOHeHToB [Leech, 1970. Pp. 343-364], npu
3TOM YYMTBIBAIOTCA IIENBIA PAJ MPOTUBOIOCTAB/IEHNUI: HAIpaBJIeHNE,
TOPM30HTA/IbHASA/BEPTUKATbHASA I/IOCKOCTD, IIEPBIYHAA/BTOPUYHASA TO-
PM3OHTA/IbHASA OCh.

ITo 6onblIOMy cYeTy, pacCcMaTpuBasi ABa 9TUX IIOAXOMQ, MbI JOJDK-
Hbl IIOMHUTb O TOM, YTO I'PaHMIBI 3TUX HOAXOHOB BECbMa YC/IOBHBL
O6a moaxona IOfpa3yMeBalOT PACCMOTPEHNMe KaK CHMHTarMaTUYeCKUX,
TaK ¥ NMapafUrMaTN4ecKyX OTHOIICHMI], a pa3HUIIA 3aK/II0YAETCS B TOM,
KaKO€ M3 OTHOLIEHMI MCC/IENOBATeNb CTABUT HA IIEPBBIM IIAH IIPU
M3YYeHNV 3HAUYEHN IPeJJIOTOB.

Hanbomnee sApkuit INpyuMep MNCIIONb30BAHUA CHHTArMaTH4ecKo-
ro IOAXOJa IPU ONMCAHMM CEMAHTMKM Pa3/INYHON JIEKCHKM B IeIOM
¥ IpejIora B YaCTHOCTU — C/IOBapy. B TOJNKOBBIX CIOBapsAX 3HAUEHUS
OfIHUX IIPEJJIOrOB 3a4acTYI0 OOBbACHAIOTCA IIPM MOMOLIM APYIUX, CXO-
XKVIX 110 3Ha4YeHMI0. Takoll MeTop BBIPaKEeHNS 3HAYEHMS JIEKCUKY MIMeeT
IIe/IBIIl PSIi HEIOCTATKOB, IJIABHBII U3 KOTOPBIX — IIPO6/IeMaTHYHOCTD
IPOBEEHMsI YeTKON I'PaHUIIBI MEeX/y 3HaYeHMAMMI IIpeaioros (06bsc-
HAEMBIM U O0ObACHSIOIIIMIHA).

Kpome TOro, cocraButemy croBapeil He BCerfa MMEIT €IVHYIO
TOYKY 3pEHNA Ha 3Ha4yeHUe IIPeAJora, B CBA3M C 4YeM HAOIIOflal0TCsA
CyLIeCTBeHHbIe Pa3M4MA B CIOBAPHBIX CTaTbAX. IIpemmor «over» mo
manubiM Den danske ordbog [Den danske ordbog] mmeer 18 3nawe-
Huit (1 B 06Ielt CTOKHOCTH 12 IAMCKPeTHBIX 3HAUEHMIT), a B CTIOBape
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Politikens Nudansk Ordbog [Politikens Nudansk ordbog, 2005] 3nauve-
HMIT ocTaeTcst TobKo 10 (1 9 mAuckpeTHBIX 3HaueHMit). OnpeeneHHy0
CIOKHOCTb BBI3BIBAeT IIapa NATCKMUX IIPeAJIOroB «oven for» (ovenfor)
u «oven over» (ovenover). BosbmeM, k npumepy, Den danske ordbog,
KOTOPBIIT IaeT C/Iefyolyie 3Ha4eHNs [IPeIoroB:

— Oven for — Ha MecTe WIN K MECTY, KOTOpO€ HaXOAUTCS Ha YPOBEHb
BBIILIE.
I Jakobshavn bor vi pa Hotel Arctic, som ligger pa en fieldryg lidt
ovenfor byen (B SIkobcxaBHe MBI XMBeM B OTee APKTHK, KOTOPBII
HaXOAMTCS Ha XpebTe 4yTh BBIIIE TOPOJA).

— Oven over — (3HaueHue 2) — Ha MecTe WIM YPOBHe, KOTOPBIil Ha-
XOIMTCS BBIIIE.
Man foraerede nygifte par hestesko til ophengning ovenover de-
ren i deres nye, feelles hjem (MomogoxkeHam fapuiu MOZKOBY, 4TO-
OBbI OHM TIOBECWIN €€ HAJ| IBEPbMU UX HOBOTO 00IIero foma)

Omnmpasch Ha IpyMepbl, IPUBEEHHbIE 13 CI0Baps, He YHAETCA
OTBETUTb HA BOIIPOC, IIOYEMY B IIEPBOM IIPEIOKEHNN YIOTpeOs-
eTcs mapa over for, a BO-BTOPOM — ovenover, T. K. JyIs1 000MX IIpefi-
JIOTOB CJIOBapb [aeT MPAKTUYeCKM MU[EHTUYHOe TOJKOBaHME 3Hade-
Hus. CriefiyeT 06aBUTh, YTO TONKOBAHMs SB/IAIOTCA BeCbMa 00001eH-
HBIMI, YTO He I03BOJISIE€T BBIACIUTH PA3INdMsl YIOTPeOIeHMs ITUX
TIPEJI/IOrOB.

YacTb cremyomux 3Ha4eHMi mpensora «pd» cnoapb Den danske
ordbog packpbIBaeT Ipy MOMOIIY IIPEjIoTra «i», @ HEKOTOpPbIe 3HAYCHVI
TIpefyIora «i» — 4depes HMPEMIor «pd»:

1) «pd» — placeret et bestemt sted, i et bestemt rum eller i en bestemt in-
stitution, (Ha, K WIX MUMO MeCTa, KOTOPO€ HAaXOLUTCS Jasiblile VIN
r1y6yke 4eM TO, Ha KOTOPOM HaXOAMTCS TOBOPSILINIL)

Kvarter i ni stod vi nede pd hjornet og ventede (bes naTHagaTn

JIeBATb MBI CTOSUIY BHU3Y HA YTy U SKHAJIN).

2) «i» — pa eller til et sted inden for et afgreenset rum eller omrdde;
omgivet af (B MM K MeCTy, B paMKaxX OIIpeJIe/IeHHOTO IIPOCTPAaHCTBa
VU TePPUTOPUN; OKPY>KEHHBDIIT)

Hun blev oppe i lejligheden resten af dagen (OH octaBancs y cebs
B KBapTHUpe BeCb OCTATOK JHs).
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Ananusupys npuMepbl, IPUBOAMMBIE CIOBapeM, ¥ TONKOBaHME
3HaYeHMI! TNPeJ/IOroB, Mbl MOXKEM 3aJlaTh BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIN BO-
IPOC: TIOYeMy B IIepPBOM CIydae HEOOXOAMMO YIOTPeO/ AT IPEensIor pd,
a BO BTOPOM — TIPEJIOT i.

Teme m3ydeHMs CeMaHTUKV IIPEJIOTOB IIOCBSAIIEHBI TAKXe PabOThI
oredecTBeHHOro mccnemoBarens B. H. CpenuHa u mBeICKOrO MMHTBU-
cra K. I. JIuupksuct. B pab6orax B. H. ChennHa npuBOAsTCS IpeiIoxK-
Hble KOHCTPYKLIMU B COOTBETCTBUM C OOHAPY>KEHHBIMY MM 3HaYeHUs-
MU TaHHBIX mpemaoroB [Ceenun, 1963]. OgHako aBTOp He MPUBOMUT
JICUEPIIBIBAIOIIETO OMMCAHMS MPEeJIOTOB ¥ OTPAHMUYMBAETCSA JIUIID IIe-
peBOOM HallfleHHBIX KOHCTPYKUMit. Tak, Ipu mepeBojie KOHCTPYKLIMIA
¢ npegyorom «an»: am 1 Mai — nepBoro mad, am Vormittag — nepep,
06e710M, MCCIe[oBaTeIb He OTMedaeT 3HAYeHMs BPeMEeHHOI IIPOTsDKeH-
HOCTH, 3HaU€HM: OT/[e/IbHOI BPEMEHHOJ TOYKM, I/I1 KOTOPBIX MOTYT
YIOTPeOIAThCA 9TY KOHCTPYKIUIL.

JIuursuct K. . JIuHAKBUCT B CBOeil paboTe HPUBOAUT aHAINU3
OOJIBIIOrO KOMMYECTBA KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MOTYT YIOTPeOMAThCs
IPOCTPAaHCTBEHHbIe Ipepnoru. IIpu aToM aBTOp He NMPUBOAUT JOCTA-
TOYHBIX JOBOJOB JiIsI CEMaHTUYeCKOil muddepeHnanmy HeCKOMIbKUX
CUHOHUMMMUYHBIX IpeAyoros. Tak, MCCAeNOBaTeb aHAMU3KUPYET Ipef-
ot «from», «out of», «off»: JaHHbBIE TPEIIOTY YHOTPEONATCA B TeX
CIy4asiX, KOIfa OTIIPABHOI TOYKON JBVDKEHMA OODbeKTa sIBJIAIOTCS He-
HOABYDKHBIE TIPeIMeTHI, TaKue KakK CTY/I, CHfieHbe MM KpoBaTb. Ecimu
IBVDKEHNE HAYMHAETCS OT CTy/Ia, 6oJee IpeIIouTUTe/IbHbIM SBJISAETCS
ynotpebieHue MpefIora «fromy», eci OT KpOBaTH, TO MPeJIOrn «from»
U «out of» ClenyeT CYMTATh PAaBHOLEHHBIMU. JJOBOZOM K TaKOMy 3a-
K/TIOUeHNIO sIBSIETCST TOT BakT, 9To «from» 4acTo 3aMeHsieT «out of»
u «off» n ABIAeTCs cBOeoOpasHOIl C1Maboit GOpMOIl STUX IIPEMIOTOB.
OpHako 9TM JOBOABI HelMb3sA Ha3BaTb [JOCTATOUHBIMU /I CeMaHTHYe-
cKolt juddepeHnanyy pacCMaTpUBaeMbIX IPEJIOrOB.

[TapapgurMaTiaecknii OAXO7, MOApa3yMeBaeT OIpefeieHNe CeMaH-
TYIKY IIPeJJIOTOB BHE 3aBUCHMOCTY OT KOHTeKcTa. Takum obpasoM 3Ha-
YeHMs NPEJICTABIATCA B BUle KOMIIZIEKCA CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEH-
toB. E. A. Peiiman [Peiiman, 1982], paccmaTpuBast 3Ha4eHUsI TIPEIOTOB
C TOYKY 3peHNsI IMapafUrMaTdecKoro MoAXoaa, BbIesIeT «00001eH-
Hble MHBAapUAHTBI», 00pasyole Ipy aObCTparMpoBaHMU OT pas/iny-
HBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX YHOTPeO/IAI0TCA JaHHble mpeayiorn. Cpenn
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UCCIIeioBaTeNel, paboTAIIINX B COOTBETCTBUU C JAHHBIM IOIXOM[OM,
moxxHO Ha3Bath A. E. Kubpuka [Kubpuk, 1970. C. 110-156], A. Tepcko-
Buiy, K. Munnepa [Miller, 1985] u gpyrux.

X.-B. Opomc [Eroms, 1981] B cBoMX paboTax 3aHMMAeTCs aHAIN30M
CEMaHTHKM B paMKaxX MapafiurMaTHiecKoro Mopxona. B xome aHammsa
CeMaHTUKY IPEIIOTOB OH M3y4aeT UX C TOYKM 3PeHMUs YaCTUYHOTO CO-
BHageHuss QYHKUMIL, T. €. MCCIefOBaTellb PacCMaTpuUBAeT HECKOIBKO
IIPEJ/IOTOB CO CXOXKMMY (PYHKUMSAMU ¥ ONUCBIBAET CUTYaL[uy, B KOTO-
PBIX OHM YIOTpeOaoTcs. IIpyMepoM Takoro moaxona MOXKeT CIY)KUTh
CpaBHEeHIe YIOTpeO/IeHnsI HeMEeLKMX IIPeJIOTOB an U auf B C/IeLyIOIX
curyauusx: (a) Das Blatt am Baum (nucm na depese), (b) Der Vogel auf
dem Baum (nmuya Ha Oepese) u (c) das Blatt auf dem Baum (nucm Ha
odepese), (d) der Vogel am Baum (nmuya okono depesa). B neppoit cutya-
1y (a) 7ucm sIBJISIeTCA 9acThio depesad, B TO BpeMs Kak B curyauun (c)
aKIIeHT JIeJIaeTCsl Ha TOM, 4TO /IUCH HAXORUTCS HaBEpXy Ha Oepese, KO-
TOpOe pacCMaTpyUBaeTCs KaK 3aMKHyToe mpocTpaHcTBo. Curyauyn (b)
u (d) pasnuyaloTcs TeM, YTO B IEPBOM CIydYae HMuuyd HaXORUTCS Ha
IepeBe, a BO BTOPOM — 0k0710 Hero. CrefyeT OTMETUTb, YTO B CBOEN
paboTe aBTOp 3aYacTyI0 CBOAMT aHAAN3 K MEPeYMCIeHNI0 MPYMEpOB,
B KOTOPBIX YHOTPEOISIOTCS pasiuuHble MPENIOTH CO CXOXUMU (YHK-
LUAMY, He CONPOBOX[Aas MX Oormee MOAPOOHBIMM KOMMEHTAPWSIMIA.

OnHako BHUMATENBHO PACCMOTPEB MAPALMTMATUYECKUIT TTOIXOT
K M3y4YeHMIO CEMAHTUKU IIPEJIOrOB, Mbl MOXXeM CHe/IaTbh BBIBOJZ O TOM,
YTO TIPOTUBOITOCTABIIEHNE 3HAUYEHMIT PA3IMYHBIX MPEIIOTOB TIO3BOIS-
eT ompenenuTh coBmajamiiye u nuddepeHIanbHble CeMaHTUYECKIE
KOMITOHEHTBI TIPEIOTOB, B TO BpeMsi Kak X.-B. Dpomc He packpbiBaeT
IpaBuIa UX YHOTPeONIeHNsI B TOM MM MHOM CUTYaIUN.

OtmenpHOe BHUMaHNMe CefyeT 0OpaTUTh Ha TaK Ha3blBaeMble reo-
MeTPUYECKNUIL, TOIONOTMYECKIT U (PYHKIMOHA/IBHBI IOAXOAbL leo-
METPUYECKOTO TIOAXOfia HPUAEPKUBANINCH WCCIENOBATENN, KOTOPbIE
MO[YEPKUBATIN BaXKHOCTD MCCIEMOBAHIS COYETAEMOCTH TPEIOTOB C JIEK-
CMKOJ1, Hecylleil B cebe 3HaueHNe OODBEKTOB, oOmajarolmux Qusnde-
cKuMU rabapuramu B MpocTpaHcTBe. [I0 MHEHUIO psifia CIIENUaNnuCTOB
[Hawkins, 1988. Pp. 231-270], oT pacronoxeHusi mpegmera B IPO-
CTPAHCTBE 1 €r0 IreOMeTPUYecKoil GOPMBI HANIPSIMYIO 3aBUCUT BBIOOD
TOTO W/IM MHOTO Ipefiora. [IpyrumMm CroBaMiu, IpefIoru epefaT Xa-
PAKTEPUCTUKY TPEXMEPHOCTI 0OBEKTA.
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[Ipy paccCMOTpeHNUM CEMAHTUKM IIPEIOrOB C TOYKM 3PEHMsI Teo-
MeTPUYECKOTO IIOAXO0JA IIPUMEHAeTCA IPOTOTUIINYeCKas TeOpHs, B CO-
OTBETCTBUY C KOTOPOJT BBIE/ISAETCS LEHTPalbHOEe 3HAYeHIe, COOTBET-
CTByIOIljee IIEPBOMY YPOBHIO OMMCaHWs. L[ CTOPOHHMKOB HTaHHOTO
MeTOfja FeOMeTPUYEeCKIe CBOJICTBA PeIATyMa OTPAXKAIOT KOHIIEIITHI, KO-
TOpBIE B CBOIO OYepelib BBIPAKAIOT 3HaUeHNsI pefmoros. OfHUM 13 MC-
c/lefloBaTeseil, MICIIOIb30BaBIINX Te€OMETPUIECKIIT METOJ, IIPU U3yIeHNN
3HaveHus mpemioros, sBasercs [. Kmapk [Clark, 1973. Pp. 242-268].
B cBoeit paboTe OH aHANMU3MPYET CBSA3b MEX/Y MHOTOMEPHOCTHIO/OfHO-
MEpPHOCTBI0 OObeKTa M 3HaHJEM 4elloBeka 00 OKpy)KalolleM MMupe.
I. Kapk TOBOPUT O TOM, UTO HPEIJIOTH from, on U in BBIPAXKAIOT TaKYIO
reOMeTPUYECKYI0 XapaKTepPUCTUKY, KaK COOTBETCTBEHHO OfHO-, IBYX-
Yl TPEXMEPHOCTD PejIsITyMa.

K. Banpgenyas [Vandeloise, 1994] otmedaeT TOT (akT, 9TO CTOPOH-
HUKN T€OMETPUYECKOIO IIOAXOoa I10 60)'[])1116]7[ qacTn YHCHHIOT BHIMaA-
HI€ TO/IBKO IIPOCTPAHCTBEHHOMY IPefCTaBIeHN0 0 GopMe pensATyma.
ITpu sTOM MCCnefoBaTeNM He NPUMHUMAIOT BO BHMMAHME XapaKTePUCTH-
Ku 006beKTa U ero B3amMocBsa3b ¢ persitymom. K. Baupgenyas roBoput
0 TOM, YTO yIOTpeOJIeHNe MpefyIora «if» C TeM WIM VHBIM OObeKTaMu
3aBUCUT He TOTIBKO OT VX FeOMeTPUUYECKUX CBOJCTB, HO U OT B3aMMO-
IeICTBUSA MEXY HUMM:

(1)*The cheese is in the cheese cover.
(2) The fly is in the cheese cover.
(3) The cheese is in the dish.

[Tpepnosxxenus (2) u (3) BIONMHE JOMYCTUMBI, B TO BpeMs Kak (1) —
HET, T. K. [IOM/MO T€OMETPUYECKUX XapPAKTEPUCTUK 00BEKTOB, BAXKHYIO
poib B yHoOTpebneHMy Ipemjiora «in» UIPA0T HENPOCTPAHCTBEHHBIE
CBA3M MeXJY «cheese» u «cheese cover».

Takum 06pasoM, HECMOTpPsSI Ha TO, YTO MUCIIOJIb30BaHME I'€OMETPU-
YeCKOTo IOAXOfa IT03BOJIMIO B3IVIIHYTh Ha MCCIENOBAHMS 3HAYEHVS
IPEIOTOB II0-HOBOMY, BCe >Ke He NPENCTAB/SIETCS 11e1eco0OpasHbIM
OIpaHMYMBATHCS pAMKaMM TOTIBKO IaHHOTO TIO/IXO/a, T10 IIPUYIHE TOTO,
YTO 3HAYEHMs L[eJIOTO Psifia MPEeJ/IOrOB He MCUYePIBIBAIOTCS IUIIb yKa-
3aHMEM Ha reOMeTpPUYeCKue XapakTepucTukm o6bektoB. Kpome Toro,
HEKOTOpble O0OBEKTHl B PAaslIUMYHBIX CUTYALVSAX YHOTPeOTeHMs MOTYT
OBITH PACCMOTPEHBI KaK MMeIOI[e OHO, JBa VIN TPU U3MePeHNsI.
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CTOpPOHHUKM TOIIOIOTMYECKOTO METOAA TOBOPAT O CYIeCTBOBAHUN
IOBYX YPOBHeJ ONMCaHMA 3HaYeHUA: CEMAHTMYECKOM M KOHIIENTyalb-
HoM. Ilo MHeHUIO MccrefoBaTenell, Takoe Je/leHNe II03BOJAeT YIpPO-
CTUTD 3aJjady OIpefeNeHUs 3Ha4eHUs paccMaTpUBaeMOIl JIEKCUIeCKOIt
€OVHNIbI.

Tomonornyeckui MOAXox MOAPa3yMeBaeT B IEePBYIO Ouepefb u3yde-
HME TOIIOJIOTMYECKUX B3aMMOCBA3EN Me>1<;[y O6'beKTaMI/IZ BKJ/IOYE€HUE
(containment), nognepxka (support), KOHTaKT (contact). IleHTpanbHBIM
MOHSTUEM TIPYU 3TOM SIBIISIETCS «BK/IIOUEHME», TAKUM 00Pa3oM, OCHOB-
HOI TOIIO/IOTMYECKOIl XapaKTEPUCTUKON OObEKTa SIBJISIETCSI €r0 CIIO-
COOHOCTD YaCTUYHO WM/IM IOMTHOCTBIO «BKIIOYNUTH» B cebs [pyroit o6b-
exT. OHuM 13 Haubonee SPKUX IPUMEPOB B JAHHOM CJIydae sIBJIsIET-
Csl ONMCAHUe 3HAYeHMsS Ipeisiora in, KOTOPBIM OTpa’kaeT OTHOIIEHIe
«BKJIIOUEHNSI» OFHOr0 oObekTa B fpyroit [Herweg, 1989. Pp. 99-127].
B xadecTBe mpuMepa paccMOTpUM IpefIoxeHye u3 paborel A. Iepcko-
Butl [Herskovits,1985. Pp. 341-378] — «The pear is in the bowl» — oHO
MOXXET JCIIO/Ib30BaTbCA B CUTYalMM, KOTAA TpyIIa JIeKUT Ha JIPYTUX
¢dpykTax B yalle, HO B eMKOCTb CaMOJ1 Yallyl He BXOJMNT.

OpHako crefyeT OTMETUTb, YTO 3HAYEHMs IIPEIOTOB 3a4acTyio
MOTYT BBIXOZIUTb 32 PaMKM IPUIMCHIBAEMOJ MM TOIOTIOTMYECKON Xa-
paKTepI/ICTI/IKI/I nin BOO6H.[€ HE OI‘paHI/I‘-H/IBaIOTCH JINIIb I‘eOMeTpI/Ie];I
U ToONOJOrMeil. B cBA3M c 3TUMM LeNblil pAf UCCIefoBaTeseil Ipemio-
KNUNn paCCManI/IBaTb 3HAYCHUA HpeI_UIOI'OB TaKXe C TOYKU SPCHI/IH
CYLIECTBYIOIMX MeXAY oO6beKTaMy (YHKIMOHAIbHBIX cBsizeil. Cpenu
y4eHBIX, NOAfep)KMBAOINX JaHHbI nofgxox, K. Banpenyas, T. H. Ma-
nap, O. H. Cenusepcrosa, E. 10. Bragumupckuit u gpyrue. B ocHose
TaHHOTO MOAXOfa JIEXKNUT TO, YTO CBOIICTBA 0OBEKTOB, YUUTHIBAIOIIVIECS
B TOIIOJIOTMYECKUX ¥ TeOMeTPUYECKUX ONMMCAHUAX HMPEJJIOTOB, SBISAI0T-
CcA HPHMI)IM CIIeaCTBUEM (byHK]_U/IOHa}IbHI)IX cBsA3en Me)K,Hy HUMN. Bonee
toro, B. A. Ilnynrsn [IDnysrss, 2000. C. 83-114] cuuraet, 4TO B IIpO-
I[ecce pPasBUTM IPEAJIOTOB C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYCHVEM TeOMeT-
pydeckas XapakTepyUCTHKa IIPeIoTOB OTXOANT Ha BTOPOI IIaH, YCTY-
nast MeCTO (YHKIVIOHATIbHBIM CBSI3SIM MEXAY 00beKTaMI.

CTOpOHHUKM (YHKIMOHATBHOTO MOAXOJA PacCMATPUBAIOT CEMaH-
TUKY TPENIOrOB KaK JaHHbIe O QYHKIMOHAIBHBIX CBS3SX MEXIY 00b-
exTamu. OgHOI 13 paboT, B KOTOPOIT ABTOP UCIIONb3YeT PYHKIMOHAD-
HBIIl TIOfIXOf, SIBISIETCSI UCCIEOBaHMe B 00/IACTY CeMaHTUKM (paHITy3-
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cknx npemmoros K. Banpenyasa. B wacTHOCTM, aBTOp paccmarpuBaeT
npemior «dans» — codetaHue «a dans b» ykasplBaeT Ha OTHOLIEHNE
MEXJY COfIep>)KMMBIM U cofiepKamyM. [Ipy 9ToM O CTOPOHBI COfieprKa-
IIETO Ha COflep>KMMOe OKa3bIBaeTCsl HeKOTopas cua. B kauecTBe -
CTpalLUMl HEeKOTOPBIX B3aMMOCBsA3€l MEXAY OOBEKTaMU MOXKHO TaKXkKe
npusecTu npumep u3 pador k. Teitmop [Taylor, 1995. Pp. 109-116;
271-281]. ViccnepoBarenb CpaBHMBAaET IIPEJIOTU «over» U «above» Vi BbI-
ZienseT KOMIIOHEHT «KOHTAKT/BO3/eliCTBIIe OJTHOTO 00'beKTa Ha JIPyroii»,
KOTODBINl BXOAUT B COCTaB 3HAYEHNUA IIPEAJIOTa «Over» U IO3BOJIAET
nuddepeHIMPOBaTh CUTYALVM UCIONb30BAHMA IABYX TUX IPEJJIOrOB.

OnHOI 13 XapaKTepHBIX YepT (QYHKIMOHA/TBLHOTO IOIXOMA ABJIAET-
s TO, YTO MCCIIEOBATENN B HEM BBIIE/IAIOT TOJIBKO OIVH YPOBEHDb OIN-
CaHMsA, KOTOPBIl (GOPMUPYETCs Ha OCHOBAHMM MHPOpMALNY, HOTy4eH-
HOIT IIpY HAaOJIOfeHNN 3a TeM, KaK JIeTU M3Y4aloT s3bIK. B oTmmume ot
TOIIOJIOTMYECKOTO IIOfIXOfIa, HAIlpXMep, B aHIVIMIICKOM f3bIKe 3HaYeHMe
IpeJIora «in» yKasblBaeT Ha OTHOIIEHUE MEXJY PenATyMOM U pede-
PEHTOM KaK Ha OTHOIIEHNe MeX/Y COTep)KaIUM 1 cofiep>KuMbIM. [Tpn
3TOM B@)XHYIO POJIb UTPaeT BIVAHME, KOTOPOE OKa3bIBaeT PeATYM Ha
pedepeHTa, Tak e, KaK ¥ B IpyMepe 13 (PPaHI[y3CKOTO SA3bIKA, pac-
CMOTPEHHOM BBIIIIE.

B mocnenHue gecATUIETUA CPEM YUEHDIX-IMHIBUCTOB 3aBOEBbIBA-
eT IIONY/IIPHOCTb HOBBIN IIOAXOf, KOTOPBI IIOApa3yMeBaeT BBIXOX 3a
PaMKy BHYTPMA3BIKOBBIX ABJAeHMI. Tak Ha3bIBaeMblll KOTHUTUBHBIN
TIOAIXOf] 3aK/II0YAETCA B YCTAHOBJIEHNN VI OTIMICAHNMN CBA3EH MEX]Ty A3bI-
KOBBIMM KaTeTOPVAMM ¥ BOCIIPUATIIEM BHeIIHero Mmpa. PaccMarpuBas
A3BIK KaK CPEeJCTBO Ilepefauyl MbIC/IN, HEKOTOPbIe MCCIeSOBATeIN To-
BOPAT 0 HEOOXOAMMOCTH (POHOBBIX 3HAHUIT O MMPE, COLVIOKY/IBTYPHOM
KOHTEKCTe BBICKa3bIBAaHUI, MMPOBO33PEHUN PA3TNYHBIX JMHIBOKY/Ib-
TYPHBIX COOOIIECTB.

CTONT OTMETUTD, YTO HEKOTOPbIE 37IeMEHTbI KOTHUTUBHOIO METOfA
HaOJIOflal0TCs 1 B paboTax, paCCMOTPEHHBIX B CBSI3U C IPYTVMU IIOJXO-
mamu: A. Tepckosuw, T. H. Mansp, O. H. Cenusepcrosa [Mansp, Cenn-
BepcToBa, 1998], P. Jlanrakep [Langacker, 1987], Ix. Jlakod¢ [Lakoft,
1987], K. Bpyrmaun [Brugman, 1988] u gpyrue. XoTb aBTOPBI 1 He TOBO-
PAT IPsAMO 00 VCIOIb30BAaHNY JAHHOTO IIOAXO0Ja, B CBOMX PaboTax OHU
U3YYal0T TO, KaK OTPaXKAaeTCsA BOCIPUATHE YeTOBEKOM OKPY>KAIOILIEro
MIpa B SI3BIKE.
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Takum o6pasom, 3aflaya KOTHUTVMBHOTO IIOXOZIa COCTOMT B COIIO-
CTaBJIEHUM JIMHTBUCTUYECKON MH(OPMALVM ¥ MEHTa/IbHBIX CTPYKTYP
CO3HaHMA 4e/loBeka. Ha ceropHANLIHMIT TeHb CylIecTBYeT MHEHME O TOM,
YTO KOTHUTUBHBI NOAXOM K M3y4YeHMIO IIPOCTPAHCTBEHHBIX IIPEJJIOr0B
ABJIseTCA Hambojiee MEepPCIEeKTVBHBIM 1 AIOIM Hanbojee 0OBEKTHUB-
Hbl€ Pe3yIbTaThl UCCTIEMOBAHMIL.

B pamKax KOTHMNTMBHOTO MOJXO[a MCCIENOBATeNN, CPefy KOTO-
poix P. [Ixeiikenno¢ n B. Jlanpay, cenany IONBITKY OLpeNeIUTh IIpo-
CTPAHCTBEHHBIE B3aMIMOOTHOLICHMA MEXJY O00BEeKTaMM ¥ M3YYUTh UX
OTpa)KeHUe B 3HAUEHUM IPOCTPAHCTBEHHBIX IpeIoros. Tak, Hampu-
Mep, OHM IPUIUIM K BBIBOAY, YTO IIPOCTPAHCTBEHHBbIE OTHOIICHNS
«PacCTOsAHME OT OIHOTO KOHI[A CMTapOoOOpPasHOro 06beKTa 10 PYroro»
(«reaching from end to end of a cigar-shaped object») [Jakendoft, 1991.
Pp. 145-169] He SABNAIOTCSA peNleBaHTHBIM, T. K. JJISI €TO BBIPAKEHNS
noTpe6oBancA Obl IMIOTETUYECKMI HPEeIIOr «sprough». AKTyanbHbI-
MM IS QHITIMFICKOTO A3BIKA OYAYT ABIATHCA TaKue MPOCTPAHCTBEHHbIE
XapaKTePUCTVKM, KaK HallpaBjIeHMe JBYDKEHVA WIN opyeHTauuu («to»,
«toward», «from», «above»), reomeTpudeckas ¢opma pemaryma («inx,
«out of», «inside») n ap.

B cooTBeTCTBUM C KOTHUTUBHBIM IIOfIXOfIOM HEKOTOpBIE MCC/IefIOBa-
TE/IU TOBOPSAT O TOM, YTO BTOPUYHBI/ OOBEKT MMeeT Y>Ke OIpefieieH-
Hble IPOCTPAHCTBEHHbIE XapPAKTEPUCTUKY, B TO BpeMs KaK y IepBUY-
HOTO OHM JIO/DKHBI OBITh omnpepeneHbl. Kpome Toro, pasHmuua MeXOy
00beKTaMM 3aK/II0YAeTCA B pasMepax, HaIu4ny OIpee/IeHHOTO MeCTo-
TIOJIO’KEHNSA, CIIOKHOCTI reoMeTpudeckoi ¢popmel. Ocoboe BHUMaHME
CTIeflyeT yHeNATb OCMBICTIEHNIO BTOPUYHOTO 06bekTa. OHO 3aBUCHUT OT
TpeX IIPOLIeCCOB: MAeAIM3ALVM, IIPY KOTOPON BCe XapaKTepPUCTUKNU
0o6beKTa KpoMe Hambojiee 3aMeTHOJ MTHOPUPYIOTCA; abCTpakuum —
OTBJIEYEHME OT XapaKTepa MOBEPXHOCTM M COCTaBa 0O'beKTa; M TOIM-
Ka/mM3aluy — OTCYTCTBME aKIleHTa Ha (opMe U pa3Mepax OObeKTa.
ITO TOBOPUT O TOM, YTO IJIS PasINYHBIX OOBEKTOB peajbHOIO MUpa
CBOJICTBEHHBI CXOXKME A3BIKOBBIE ITPOCTPAHCTBEHHbBIE XapaKTEePUCTVKIL.

ITomBoAA NTOT IPOBEIEHHOMY aHA N3y VICC/IeOBATeIbCKIX II0JXO0/I0B
K M3y4eHII0 CeMaHTVKI IIPEJ/IOTOB, CIelyeT OTMETUTD BaXKHOCTb MCIIONb-
30BaHNA KOMIUIEKCHBIX METO/IOB IIPY PACCMOTPEHNN JAHHOTO BOIIPOCA.
IIpy 5TOM CiIefyeT yYUThIBATh Pe3y/IbTaThl, OMy4YeHHbIe B paMKaX pas-
JINYHBIX HAIIPAB/ICHNUII, KOTOpbIe OBUIM PAaCCMOTPEHBI B TAaHHOI CTATbe.
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